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BTR: 3mm, 4mm, 5mm, and 6mm 
Torx T25
Spanners: 15mm, 10mm
Long-nose pliers
Cutting pliers
Pump
Grease

EN: Put the handlebars in place, fine adjustment
will be done later
FR: Mettre le guidon en place, les ajustements
fins seront faits plus tard
DE: Lenker in Position bringen, die Feineinstellung
erfolgt später

> BTR 4mm

EN: Mount the kickstand
FR: Monter la béquille
DE: Montiere den Ständer

> BTR 6mm

EN: Remove all packaging carefully. Check
the contents.
FR: Retirer tous les emballages avec
précaution. Vérifier le contenu.
DE: Verpackung vorsichtig entfernen. Inhalt
überprüfen.

> Cutting pliers
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EN: Install the pedals. Note: Left pedal screws
counterclockwise, right pedal clockwise.
FR: Installer les pédales. Remarque : la pédale
gauche se visse antihoraire, la droite horaire.
DE: Pedale installieren. Hinweis: Links gegen
den Uhrzeigersinn, rechts im Uhrzeigersinn.

> Spanner 15mm
> Grease

EN: Insert seatpost and tighten
FR: Insérer la tige de selle et serrer
DE: Sattelstütze einführen und festziehen

> BTR 4mm
> Grease

EN: Install the front fender, then mount the
front light and the Deflopilator
FR: Installer le garde-boue avant, puis monter
le phare avant et le Deflopilator
DE: Vorderradschutzblech installieren, dann
das Vorderlicht und den Deflopilator montieren

> BTR 4mm, 5 mm
> 10mm spanner
> Long needle-pliers

EN: Assemble the Sideloaders
FR: Assembler les Sideloaders
DE: Baue die Sideloaders zusammen

> BTR 4mm, 5mm
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EN: Install the brake caliper, press the front
brake lever to align, then tighten.
FR: Installer l'étrier de frein, appuyer sur le
levier de frein avant pour aligner, puis serrer.
DE: Bremszange montieren, vorderen
Bremshebel drücken, ausrichten und
festziehen.

> Torx T25

EN: Mount the stem, adjust the handlebars
FR: Monter la potence, ajuster le guidon
DE: Vorbau montieren, Lenker einstellen

> BTR 4mm, 5mm

EN: Install the bell and all the reflectors 
FR: Installer la sonnette et tous les réflecteurs 
DE: Montiere die Klingel und alle Reflektoren

> Screwdriver (potentially)

EN: Put the front wheel on
FR: Mettre la roue avant en place
DE: Vorderrad montieren

> BTR 6mm
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EN: Inflate tires to the recommended
manufacturer pressure
FR: Gonfler les pneus à la pression
recommandée par le fabricant
DE: Reifen auf den vom Hersteller empfohlenen
Druck aufpumpen

> Pump

EN: Final safety check: Tighten both wheels,
secure the cockpit, and check the brakes (bed in
brake pads).
FR: Dernière vérification de sécurité : serrer les
roues, sécuriser le poste de pilotage et vérifier les
freins (penser au rodage des plaquettes).
DE: Letzte Sicherheitskontrolle: Räder festziehen,
Cockpit sichern und Bremsen prüfen
(Bremsbeläge einfahren).

Any issues?
Drop us a line

yubabikes.eu/contact

Don’t forget to
register your bike! 

yubabikes.eu/register

EN: Adjust display position and tighten. For
controls, refer to the Shimano user manual
FR: Ajuster la position de l'écran et serrer. Pour les
commandes, voir le manuel Shimano
DE: Displayposition einstellen und festziehen. Für
die Steuerung siehe Shimano-Handbuch

> BTR 3mm
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